STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION
LEPXABHU OENAPTAMEHT BETEPUHAPHOI
MEOMLNHA

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YECbLKA PECITYBNIKA

) VETERINARNI OSVEDCENI )
PRO VYVOZ SELAT URCENYCH K VYKRMU Z CESKE REPUBLIKY
NA UKRAJINU
VETERINARY CERTIFICATE
FOR EXPORT OF YOUNG PIGS FOR FEEDING FROM CZECH REPUBLIC TO
UKRAINE
BETEPUHAPHU CEPTU®IKAT )
JUISI EKCIIOPTY MOJIOJHAKA CBUHEM JIUISI BITKOPMY 3 YECBKOI
PECITYBJIIKUA B YKPATHY

C./No/ Ne

Vyvazejici zemé: CESKA REPUBLIKA
Exporting country : CZECH REPUBLIC
Kpaina-excnioprep : UECHKA PECITYBJIIKA

Ptislusny organ vydavajici osvédceni:
Competent issuing authority:
Komnerentuuii opra, 110 BUJa€ JOKYMEHT:

|. IDENTIFIKACE ZVIiRAT / IDENTIFICATION OF THE ANIMALS / ITEHTU®IKALIIS
TBAPUH

Usni znamka Plemeno Pohlavi Veék Popis
nebo tetovani Breed Sex Age Description
Eartag or Tattoo Mopoxa Cratp Bix Omuc
Bymrna Oupka yn
TAaTYHOBaHHS
Celkovy pocet prasat:

Total number of pigs:
3arajibHa KiUIbKICTh CBUHEN:

(Cislicemi a slovy / figures and words / uudpamu Ta mponucom)

Pokud jsou vyzadovany dalsi informace, musi doplitkovy seznam obsahovat tyto idaje a musi byt parafovan
ufednim veterinarnim lékafem, ktery podepisuje toto osvédceni, s podpisem a razitkem. Seznam je nedilnou
soucasti tohoto veterinarniho osvédceni.

EX-2009/03 — SELE (Ukraine)



In case if additional information is required, complementary list must contain these data and be endorsed
by official veterinarian, signing this certificate, with signature and stamp. The list is an integral part of this
veterinary certificate.

VY pa3i HEOOXiZHOCTI JONOBHEHb OKPEMHUH Iepenik Mae MICTHTH B co0l 3a3HadeHi JaHi, Ta Mae OyTH
3acBiT4eHUM OQIIIHHIM BETEpPUHAPHUM JIiKapeM, IO MiANucye ned cepTudikaT, IMiIIHCOM Ta MEYaTKOI.
Crucok € HeBiJl € MHOIO YaCTHHOIO IIbOTO BETEPUHAPHOTO CePTU(IKATY.

I1. POVOD ZVIRAT / ORIGIN OF ANIMALS / TOXO’KEHHSI TBAPUH

Jméno a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:
Hasga ta anpeca BinnmpaBHUKa:

Jméno a adresa chovatele:
Name and address of breeder:
IM’st Ta anpeca TBapUHHUKA:

Misto a datum karantény:
Place and date of quarantine:
Micrie Ta 1aTa KapaHTUHY:

I11. MiSTO URCENI ZVIRAT / DESTINATION OF ANIMALS / MICIE IPU3HAYEHHSI
TBAPUH

Jméno a adresa prijemce:
Name and address of consignee:
Hasga Ta anpeca onepxxyBaya:

Zemé tranzitu:
Countries of transit:
Kpainu tpan3ury:

Mista ptechodu ptes hranici:
Points of crossing of the border:
[TyHKTH IEPETHHY KOP/IOHY:

Dopravni prostiedky:
Means of transport:
3aci0 TpaHCHOPTYBaHHS:

(Uved'te ¢islo letu / nazev lodi / ¢islo nakladniho automobilu)
(Specify the flight number / ship name/ truck number)
(Homep aBiapeiicy / Ha3Ba kopaOiisi / HOMEp BaHTaXiBKH)

IV. VETERINARNI POTVRZENI/ HEALTH INFORMATION / IHOOPMAILIIS
PO 3JI0POB'SI

Ja, niZe podepsany, vladou fadn¢ schvaleny Ufedni veterindrni 1ékaf, timto potvrzuji, Ze:
I, the undersigned, official veterinarian duly authorized by the Government, hereby certify that:

S, odiuifinuil BeTepuHap, 10 HUXKYE MiAMUCABCS, HAJICKHUM YMHOM YIIOBHOBAXKCHHH YPSIIOM,
IIUM 3aCBIAUYIO, IO:

1. Prasata vyvazena na Ukrajinu se narodila a byla odchovana ve vyvazejici zemi a pied odeslanim
se jevila zdrava.
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The pigs, exported to Ukraine, were born and reared in exporting country and were found healthy
prior to shipment.

CBHHI, III0 EKCIIOPTYIOTHCS A0 YKpaiHH, HAPOAMIKCS 1 BUPOIIYBAIUCS B KpaiHI-eKCIIOPTEPi

1 OyJIM BU3HAHI 3I0POBUMH II€pe]T BiAIPABICHHSIM.

2. Prasata nebyla vakcinovana proti klasickému moru prasat, snéti slezinné, leptospiroze,
Aujeszkyho chorobé a enterovirové encefalomyelitidé prasat (t€$inské chorobg).
The swine are not vaccinated against classical swine fever, anthrax, leptospirosis, Aujeszky's
disease and Teschen disease.
Jani cBUHI He Oy/M BaKIIMHOBaHI MPOTH KIACUYHOI YyMH CBHUHEH, CHOIPKH, JIEITOCIIIPO3Y,
XBOpoOHM Ayecki Ta xBopoou TermeHa.

3. Prasata vyvazena na UKrajinu pochazeji z podnika a spravnich uzemi, které jsou prosté nakaz
zvirat veéetne:
Pigs, exported to Ukraine, originate from establishments and administrative territories, free
from the infectious animal diseases, including:
EKCHOpTOBaHl B YKpalHy CBHHI IHOXOJ4ATh 3 FOCHOI[apCTB 1 aI[MlchTpaTI/IBHI/IX TepI/ITOpll/I
BUIBHMX BIJI 3apa3HUX XBOPOO TBAPHUH, Y TOMY YHCIIi:

afrického moru prasat — v poslednich 3 letech v zemi, v pfipadé vymyceni — ve 12 mésicich;
African swine fever — during the last 3 years in the country, in case of stamping out — 12 months;
apUKaHCHKOI YyMHU CBUHEH — MIPOTATOM OCTaHHIX 3 POKiB HAa TEPUTOPIT KpaiHH, IPU MPOBEACHHI
CTeMITIHr-ayTy — 12 MicCAIIiB;

slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich v zemi nebo zéné uznané OIE;
foot and mouth disease — during the last 12 months in.country or zone, recognized by OIE;
SIILyPY — MPOTATOM OCTaHHIX 12 MicCAIIB Ha TEPUTOPIi KpaiHu abo 30HU, Bu3HaHoi MEDB;

vezikularni choroby prasat — v poslednich 2 letech v zemi, v piipadé vymyceni — v 9 mésicich;
swine vesicular disease — during the last 2 years in the country, in case of stamping out —

9 months;

BE3UKYJISIPHOL XBOp06I/I CBUHEHN — HPOTAroM OCTaHHIX 2 POKIB Ha TEPUTOPIi KpaiHH,

IIPY MTPOBEJICHHI CTEMITIHT-ayTy — 9 MICSIIiB;

klasického moru prasat, sipavky, Aujeszkyho choroby, enterovirové encefalomyelitidy prasat
(t€8inské choroby) — v poslednich 12 mésicich na spravnim tizemi (stat, provincie, okres),

V pfipadé vymyceni = V 6 mésicich;

classical swine fever, atrophic rhinitis, Aujeszky's disease, enterovirus encephalomyelitis (Teschen
disease) — during the last 12 months in administrative territory (state, province, district), in case
of stamping out— 6 months;

KIIACMYHOI dyMH CBUHEH, aTPO(I4HOr0 PUHITY, XBOPOOH AYECKi, EHTEPOBIPYCHOTO
eHue(hanoMieniTy CBUHEH (XBopOGH Tewena) — npotsrom ocranuix 12 micsuis

Ha a[IMlHICTpaTI/IBHII/I TEPUTOPII (IIITaT, MPOBIHILIS, OKPYT), IPH MTPOBEJACHHI CTEMIIIHI-ayTy — 6
MICSIITIB;

tuberkuldzy, bruceldzy, reprodukéniho a respira¢niho syndromu prasat, vztekliny — v poslednich
12 mésicich v podniku;

tuberculosis, brucellosis, porcine reproductive and respiratory syndrome, rabies — during the last
12 months on establishment;

Ty6epKyIIb03Y, OPYIETs03y, PEMPOAYKTHBHO-PECITIPATOPHOTO CHHAPOMY CBHHEH, CKa3y —
MIPOTATOM OCTaHHIX 12 MICSIIIB Y TOCIIOAapCTBI;

trichinelozy — v poslednich 5 letech v zemi nebo zon¢.
trichinellosis — during the last 5 years in country or zone.
TPUXIHEIHO3Y — IPOTIrOM OCTaHHIX 5 POKIB Ha TEPUTOPIl KpaiHu abo 30HHU.

4. Zvirata byla drzena v karanténé poslednich 30 dna pied odeslanim v podnicich, které byly
schvaleny a nachazely se pod dozorem utredniho veterinarniho Iékare prislusného organu
vyvazejici zemé.

The animals were kept in quarantine for last 30 days prior to shipment in premises approved
and supervised by an official veterinarian of the exporting country’s Competent Authority.
TBapunu YTPUMYBAJIUCS B KapaHTI/IHl npoTsirom octanHix 30 JHIB mepe/ BIANMPaBKOO B
YXBAJIEHUX MPUMIIIEHHX, 1 HarasaoM odimiiaoro Berepunapa Komnerentanoro Oprany
KpaiHu eKcroprepa.
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5.A Bé&hem karantény byla prasata pod dohledem tfedniho veterinarniho 1ékafe a prasnice zakladniho
stada byly provéieny a testovany v Gfednich nebo schvalenych laboratofich s negativnimi
vysledky na tyto nakazy:

During the quarantine, the pigs were under supervision of the official veterinarian and the sows of
the basic herd have been tested with negative results in official or approved laboratories

for the following diseases:

[1ig yac kapaHTUHY CBUHI 3HAXOAMIIUCS ITiJ HATJISIIOM O(iIlifHOr0 BETEPUHAPHOTO JIIKaps Ta
MaTOYHE IMOTOJIB’ S OYJI0 JOCHIKCHO 3 HETaTUBHUM PE3yJIbTaTOM Yy o(illiiiHii a00 cXBaJeHi
nabopatopii Ha HACTYIIHI 3aXBOPIOBAHHSL:

klasicky mor prasat

classical swine fever (CSF)

kimacnyHa uyma cBuneit (KUC)
Datum / Date / [laTa:
Metoda / Method / Merox:

reprodukcni a respiracni syndrom prasat (PRRS)
porcine reproductive and respiratory syndrome (PRRS)
PENPONYKTUBHO-peCIipaTopHmii cuHapoM ceuHel (PRRS)

Datum / Date / JlaTa:
Metoda / Method / Meron;:

bruceldézu
brucellosis
Opy1IeIH03
Datum / Date / JTaTa:
Metoda / Method / Mero:
tuberkulozu
tuberculosis
TyOepKyIH03
Datum / Date / JlaTa:
Metoda / Method / MeTto:
sipavku

atrophic rhinitis

aTpodiTHIIA PUHIT
Datum / Date / JJaTa:
Metoda / Method / Meto:

virovou gastroenteritidu prasat
transmissible gastroenteritis
TPaHCMiCHBHHN TaCTPOSHTEPUT CBUHEH

Datum/Date/Jara:
Metoda / Method / Merogz:

5.B Béhem karantény byla prasata testovana S negativnimi vysledky na tuberkul6zu pomoci jednoduché
tuberkulinace.
During the quarantine, the pigs were tested for tuberculosis with negative results by single
intradermal tuberculin test.
ITix yac kapaHTHHY, CBUHEH JOCIKYBaJIU Ha TyOEPKY/Ib03 3 HEFAaTUBHUM PE3YJIbTaTOM ILIIXOM
OJIHOPA30BO1 BHYTPIIIHBO IIKIPHOT TYOEpKyJIiHi3aii

Datum/Date//1ara:
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6. Béhem karantény byla prasata v ufednich nebo schvalenych laboratofich vysetiena s negativnimi
vysledky na leptospirdzu nebo 1é¢ena dvakrat dihydrostreptomycinem nebo jinym antibiotikem
podle predpist schvalenych ve vyvazejici zemi.

During the quarantine the pigs were tested in official or approved laboratories, with negative results,
for leptospirosis or treated twice with dihydrostreptomycine or an alternate antibiotic according
to the rules, approved in exporting country.

I1ix yac kapaHTHHYBAHHS CBHHI ITiIJaBaINCS JOCTIHKEHHIM Ha nenTocnipo3 B oQiiiHUX a00
YXBAJICHHX J1a0OPATOPisX 3 HETaTHBHUM PE3YJIbTaTOM ab0 ABOKpATHiii 06pobui
JIETiAPOCTPENTOMIIMHOM 00 aNbTEPHATHBHUM aHTUOIOTUKOM 3Ti/IHO 3 IPUAHATHMH B KpaiHi-
EKCIIOPTEepi MPaBUITAMH.

Pripravek, davka a zpisob podani:
Product, dose and route:
[Ipoxaykt, H03a i crOCiO 3aCTOCYBAHHS:

Data / Dates / Tatu : al/and/ra

7. Do 14 dni pied odeslanim byla prasata:
Within 14 days prior to shipment, the pigs were:
He mi3winre, a Hix 3a 14 ocTaHHIX AHIB Iepe] BIAIPaBICHHIM CBHHI:

vakcinovana proti ¢ervence inaktivovanou vakcinou;

vaccinated against erysipelas with inactivated vaccine;

IIETUICHI POTH OSIITMXH IHAKTHBOBAHOIO BAKIIHHOIO;
Datum / Date / JlaTa:

osetfena proti ektoparazitim a endoparazitiim

treated against ectoparasites and endoparasites

00pOo0JIeHI POTH EKTOMAPa3KTiB 1 CHI0NApa3UTiB
Pripravek / Preparation / [Tpenapar
Datum / Date / Tara:

8. Prasata jsou pfepravovana v dopravnich prostiedcich, které byly vyc¢istény a vydezinfikovany
pod dozorem uiedniho veterinarniho 1ékafe podle piedpist schvalenych ve vyvazejici zemi.
The swine are transported invehicles, cleaned and disinfected under the supervision of the official
veterinarian according to the rules, approved in exporting country.
CBuHI IEPEBO3ATLCSA TPAHCIIOPTHUMH 3aC00aMH , 1110 OYHIIECHI Ta Je3MH(IKOBaHI 1] HATJIA0M
odiIiitHOrO BeTepruHapa 3riIHO 3 IPaBUIaMH, IPUHHATHMHU B KpaiHi-eKcIopTepi.

Datum / Date / /lata . . .
i Jméno uredniho veterinarniho Iékare (tiskacimi

pismeny)
Name of Official Veterinarian (in block letters)
[pizBuie odiriitHOro BeTeprHapa (JIpyKOBaHUMHU

JiTEpamMu)
Utedni razitko Podpis tfedniho veterinarniho 1ékate
Official Stamp Signature of Official Veterinarian
Odinilina neyaTka [Tigmuc odiriiHOTO BeTeprHApa
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